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Спецификации Helix clt  - 1050.200
Ниво на защита автоматичен режим: 2 (светъл режим) 4 < 12 (тъмен режим)

ръчен режим: 2 (светъл режим) 7 - 12 (тъмен режим)
UV/IR защита Максимална защита в светъл и тъмен режим
Време за превключване от светло
към тъмно

90 μs (23°C / 73°F) 70 μs (55°C / 131°F)

Време за превключване от тъмно
към светло

бързо = 0,1 - 2,0 s с „ефект на здрача“

Захранване Слънчеви клетки, литиево-полимерна батерия
Тегло 640 g / 16�9315 oz
Работна температура -10°C – 55°C / 14°F – 131°F
Температура на съхранение -20°C – 70°C / -4°F – 158°F
Класификация съгласно EN379 Оптичен клас = 1 Хомогенност = 1

Разсеяна светлина = 1 Зависимост от зрителния ъгъл = 2
Одобрения CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+

Спецификации Helix quattro - 1050.100
Ниво на защита автоматичен режим: 3 (светъл режим) 4 < 13 (тъмен режим)

ръчен режим: 3 (светъл режим) 8 - 13 (тъмен режим)
UV/IR защита Максимална защита в светъл и тъмен режим
Време за превключване от светло
към тъмно

90 μs (23°C / 73°F) 70 μs (55°C / 131°F)

Време за превключване от тъмно
към светло

бързо = 0,1 - 2,0 s с „ефект на здрача“

Захранване Слънчеви клетки, литиево-полимерна батерия
Тегло 620 g / 16�9315 oz
Работна температура -10°C – 55°C / 14°F – 131°F
Температура на съхранение -20°C – 70°C / -4°F – 158°F
Класификация съгласно EN379 Оптичен клас = 1 Хомогенност = 1

Разсеяна светлина = 1 Зависимост от зрителния ъгъл = 1
Одобрения CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+

Спецификации Helix 2.5 - 1050.000
Ниво на защита автоматичен режим: 2,5 (светъл режим) 5 < 12 (тъмен режим)

ръчен режим: 2,5 (светъл режим) 7 - 12 (тъмен режим)
UV/IR защита Максимална защита в светъл и тъмен режим
Време за превключване от светло
към тъмно

100 μs (23°C / 73°F) 70 μs (55°C / 131°F)

Време за превключване от тъмно
към светло

бързо = 0,1 - 2,0 s с „ефект на здрача“

Захранване Слънчеви клетки, литиево-полимерна батерия
Тегло 618 g / 16�9315 oz
Работна температура -10°C –+55°C / +14°F –+131°F
Температура на съхранение -20°C – +70°C / -4°F – +158°F
Класификация съгласно EN379 Оптичен клас = 1 Хомогенност = 1

Разсеяна светлина = 1 Зависимост от зрителния ъгъл = 2
Одобрения CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+

Úvod
Zváračská kukla je súčasť pokrývky hlavy, ktorá sa používa na ochranu očí, tváre a krku pred popáleninami, 
UV svetlom, iskrami, infračerveným svetlom a teplom pri určitých zváracích operáciách. Prilba sa skladá z 
niekoľkých častí (pozri zoznam náhradných dielov). Automatický zvárací filter kombinuje pasívny UV filter 
a pasívny IR filter s aktívnym filtrom, ktorého priepustnosť svetla vo viditeľnom rozsahu spektra sa mení v 
závislosti od intenzity svetla vo zváracom oblúku. Svetelná priepustnosť automatického zváracieho filtra má 
vysokú počiatočnú hodnotu (stav svetla).
Po zapnutí zváracieho oblúka a v rámci definovaného času odozvy sa svetelná priepustnosť filtra zmení na 
nízku hodnotu (tmavý stav). V závislosti od modelu je možné prilbu kombinovať s bezpečnostnou prilbou a/
alebo systémom PAPR (Powered Air Purifying Respirator)�
Bezpečnostné inštrukcie
Pred použitím prilby si prečítajte návod na použitie. Skontrolujte, či je predná krycia šošovka správne 
nasadená. Ak sa chyby nedajú odstrániť, prilba sa už nesmie používať. Ďalšie informácie vám poskytne 
váš autorizovaný predajca.
Preventívne opatrenia a ochranné obmedzenia / riziká
Počas procesu zvárania sa uvoľňuje teplo a žiarenie; to môže spôsobiť poranenie očí a kože. Tento produkt 
poskytuje ochranu pre oči a tvár. Vaše oči sú pri nosení prilby vždy chránené pred ultrafialovým a infračerveným 
žiarením, bez ohľadu na zvolenú úroveň ochrany. Na ochranu zvyšku tela je potrebné nosiť aj vhodný ochranný 
odev. Častice a látky uvoľnené počas procesu zvárania môžu u osôb s touto dispozíciou vyvolať alergické 
kožné reakcie. U citlivých osôb môže kontakt pokožky s hlavovou časťou viesť k alergickým reakciám. 
Zváračská kukla sa môže používať iba na zváranie a brúsenie a nie na iné účely. Výrobca nenesie žiadnu 
zodpovednosť, ak sa zváračská kukla nepoužíva podľa určenia alebo sa nepoužíva v súlade s návodom na 
použitie. Na helmu nie je dovolené aplikovať nálepky, potlače a podobne. Prilba je vhodná pre všetky bežné 
zváracie procesy okrem zvárania plynom a laserom�
Všimnite si prosím odporúčanú úroveň ochrany podľa EN169 v tomto návode. Prilba nenahrádza ochrannú 
prilbu. Prilbu je možné kombinovať s bezpečnostnou prilbou. Konštrukčné prvky prilby môžu ovplyvniť zorné 
pole (žiadne periférne videnie bez otáčania hlavy) a priepustnosť svetla automatického stmavovacieho filtra 
môže ovplyvniť vnímanie farieb. V dôsledku toho nemusia byť viditeľné signálne svetlá alebo výstražné 
indikátory. Ďalej je tu riziko nárazu kvôli väčšiemu obrysu (hlava s prilbou). Prilba tiež zhoršuje sluch a 
znižuje pocit tepla.
Upozornenie: Pre celkové označenie bezpečnostnej triedy prilby je vždy rozhodujúca najnižšia zo všetkých 
použitých komponentov. Pri použití v extrémnych teplotách dbajte na príslušné označenie: FT, BT alebo AT. 
Pri nosení okuliarov sa otrasy môžu prenášať priamo z prilby na hlavu.
Farebný pohľad
Pre zvýšenie pohodlia a bezpečnosti môžete pomocou tejto zváračskej kukly rozpoznávať farby.
Režim spánku
ADF má funkciu automatického vypnutia, ktorá zvyšuje výdrž batérie. Ak sa do ADF dostane menej ako 1 lux 
svetla na cca. 10 minút, automatický podávač dokumentov sa automaticky vypne. Na opätovné zapnutie kazety 
musia byť solárne články krátko vystavené dennému svetlu. Ak sa už ADF nedá aktivovať alebo nestmavne 
pri zapálení zváracieho oblúka, je potrebné vymeniť batérie.
Záruka a zodpovednosť
Záručné podmienky nájdete v pokynoch národnej predajnej organizácie výrobcu. Ďalšie podrobnosti vám 
poskytne autorizovaný predajca. Záruka sa poskytuje len na chyby materiálu a výrobné chyby. V prípade 
poškodenia v dôsledku nesprávneho používania, neoprávneného zásahu alebo používania, ktoré nie je 
stanovené výrobcom, zaniká záruka a zodpovednosť. Zodpovednosť a záruka zaniká aj v prípade použitia 
iných náhradných dielov, ako sú diely distribuované výrobcom.
Očakávaná životnosť
Zváračská kukla nemá dátum konca životnosti. Produkt je možné použiť ako
pokiaľ nedôjde k žiadnemu viditeľnému alebo neviditeľnému poškodeniu alebo poruchám.
Aplikácia (Stručná príručka s. 4-5 / Funkcie s. 6-7)
Správne nastavenie čelenky je pre tento produkt veľmi dôležité, pretože má výhody
veľké zorné pole sú zabezpečené len vtedy, ak je čelenka správne nastavená.
1. Veľkosť/obvod hlavy čelenky. Nastavte zadný ciferník podľa veľkosti hlavy. Uistite sa, že vaše oči sú 

približne v strede zorného poľa. (str. 5 č.3a)
2. Vzdialenosť očí. Pomocou rybinového spojenia sa nastavuje vzdialenosť medzi prilbou a očami. Prilbu 

umiestnite čo najbližšie k očiam (čím bližšie je ADF
pre oči, tým väčšie bude vaše zorné pole). Upravte obe strany rovnako bez
nakláňanie. (str. 5 č.3b).
3. Uhol prilby (excentr) Uhol prilby je možné nastaviť pomocou otočného gombíka. Upraviť
uhol tak, aby sa nos nedotýkal výrezu pre nos. Opatrne vykonajte a
otestujte, či sa škrupina prilby nedotýka vášho nosa, ani keď prikývnete (použite
dodaný nosový chránič na ochranu nosa). (str. 5 č.3c).
4. ShadeTronic/manuálny režim. Na výber úrovne ochrany môžete použiť posuvný prepínač
režim nastavenia. V automatickom režime (ShadeTronic) je úroveň ochrany automaticky
prispôsobené intenzite oblúka pomocou snímačov (norma EN 379:2003). V manuáli
úroveň ochrany možno nastaviť otáčaním gombíka (s. 7 č. III + IV).
5. Úroveň ochrany. Manuálny režim: V režime „Manual“ si môžete vybrať medzi ochranou
úrovne otočením ovládacieho gombíka úrovne ochrany. (Korekcia režimu ochrany je vypnutá
v manuálnom režime). (str. 7 č. IV)
ShadeTronic: V režime ShadeTronic sa úroveň ochrany automaticky nastavuje a
zodpovedá úrovni ochrany podľa EN 379, keď je otočný gombík nastavený do polohy
"N". Otočením gombíka možno automaticky nastavenú úroveň ochrany korigovať až o dve
úrovne ochrany smerom nahor alebo nadol v závislosti od vašich osobných preferencií (t
absolútnu minimálnu a maximálnu úroveň ochrany, resp
bez ohľadu na nastavenie korekcie). (str. 7 č. III)
6. Ovládač času otvorenia/oneskorenie. Ovládač času otvorenia (Oneskorenie) (s. 6) vám umožňuje vybrať
oneskorenie otváracieho času z tmy na svetlo. Otočný gombík podporuje plynulé nastavenie
z tmy na svetlo medzi 0,1 a 2,0 s (str. 6 č. II)
7. FadeTronic: Hladký prechod z tmavého do svetlého súmrakového efektu „FadeTronic“ ponúka
ešte lepšia ochrana očí pred únavou a podráždením od dosvitových predmetov a
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dáva oku čas, ktorý potrebuje, aby si zvyklo na jas. (str. 6 č. II) POZOR: Pre rýchle
bodovacie zváranie, nenastavujte otočný gombík na rozsah Twilight. Rozsah „Tack“ s minimálnou
oneskorenie otvárania je najvhodnejšie.
8. Citlivosť. Pomocou tlačidla citlivosti sa citlivosť na svetlo nastavuje podľa zvárania
oblúk a okolité svetlo. To sa dá individuálne nastaviť otáčaním otočného gombíka. A veľmi
vysoká citlivosť na svetlo sa dosahuje v rozsahu "Super High"; to zaručuje rovnomerné stmavnutie
so slabými oblúkmi. (str. 6 č. I)
9. Senzory. Táto zváračská kukla má 5 senzorov. 4 senzory snímajú zváracie svetlo a 1 senzor
je zodpovedný za detekciu intenzity svetla (automatický režim) a inovatívny Stay-Dark
funkciu�
Čistenie a dezinfekcia
ADF je potrebné pravidelne čistiť mäkkou handričkou. Nepoužívajte silné čistiace prostriedky,
rozpúšťadlá, alkohol alebo čistiace prostriedky obsahujúce abrazíva. Šošovky by mali byť poškriabané alebo
poškodené vymenené.
Skladovanie
Zváračská kukla by sa mala skladovať pri izbovej teplote a nízkej vlhkosti. Prilba by mala byť uložená na svetle.
Výmena prednej krycej šošovky (str. 8) / vnútornej krycej šošovky (str. 4 č. 4)
1. Predná krycia šošovka sa odstráni z ukotvenia, potiahnite jazýček na vnútornej strane a zatlačením na bočnú 

páčku uvoľnite upevnenie.
2. Zaveste novú prednú kryciu šošovku do bočnej spony. Potiahnite finišer k druhej bočnej spone a zaistite 

ho na mieste. Táto ručná činnosť vyžaduje určitý tlak, aby tesnenie na finišeri malo požadovaný účinok.
Batéria/proces nabíjania (s. 9)
Prilba má vysoko výkonnú lítium-polymérovú (LiPo) batériu. Pred prvým použitím batériu úplne nabite pomocou
dodaného kábla Micro-USB cez komerčne dostupný konektor USB (nie je súčasťou balenia). Po nabití musí byť
zásuvka Micro-USB na prilbe chránená pred prachom a nečistotami ochranným krytom. Batéria sa nabíja aj
externými zdrojmi svetla (stropné svetlo, zváracie svetlo) cez solárny článok. Ak sa prilba používa často, batéria
bude potrebovať nabíjanie len veľmi zriedka. Prilbu odporúčame úplne nabiť každých 6 mesiacov. Ak je batéria
vybitá, nabíjajte cca. 15 minút postačuje na dobu prevádzky cca. 8 hodín.
Stav nabitia:
1) Červený blesk: Batéria je takmer vybitá (okamžite nabite)
2) Oranžová trvalo svieti: Batéria sa nabíja
3) Zelená trvalo svieti: Batéria je plne nabitá
Ak prilba po zapálení zváracieho oblúka nestmavne, skontrolujte stav nabitia (stlačte tlačidlo
tlačidlo mletia: ak LED už nebliká na modro, batéria je úplne vybitá). Ak áno, ADF
nefunguje správne, keď je batéria nabitá, obráťte sa na autorizovaného predajcu.
Chybnú batériu môže vymeniť výrobca alebo autorizovaný servisný partner Optrel.
Hard Hat
Pozrite si dodatočnú príručku pre Hard Hat.
Riešenie problémov
ADF nestmavne
→ Nastavte citlivosť (str. 6 č. I)
→ Vyčistite snímače alebo šošovku predného krytu → Nabite batériu (str. 9))
→ Vypnite oneskorenie otvárania - prepnite na "prichytenie" pre rýchle lepenie (str. 6 č. II)
Úroveň ochrany je príliš svetlá
→ V manuálnom režime zvoľte vyššiu úroveň ochrany (str. 7 č. IV) → Vymeňte prednú kryciu šošovku (str. 8)
→ V automatickom režime nastavte otočný gombík na +1 alebo +2 (s. 7)
Úroveň ochrany je príliš tmavá
→ V manuálnom režime zvoľte nižšiu úroveň ochrany (str. 7 č. IV)
→ V automatickom režime nastavte otočný gombík na -1 alebo -2 (str. 7 č. III)
ADF bliká
→ Upravte polohu ovládania času otvorenia (oneskorenie) podľa procesu zvárania (str. 6 č. II)
→ Nastavte regulátor citlivosti tak, aby vyhovoval zváraciemu procesu (str. 6 č. I)
→ Nabite batériu (str. 8)
Zlá viditeľnosť
→ Vyčistite šošovku predného krytu alebo ADF
→ V manuálnom režime nastavte úroveň ochrany podľa zváracieho procesu (s. 7 č. IV)
→ V automatickom režime prispôsobte korekciu úrovne ochrany procesu zvárania (str. 7 č. III)
→ Zvýšte okolité svetlo
Zváračská prilba sa šmýka
→ Opätovne nastavte/utiahnite čelenku (s. 5 č. 3a-3c)
Vyklopenie nefunguje
Skontrolujte, či je správne vložená krycia šošovka.
Ak upevňovací pásik smeruje dovnútra, vnútorná strana môže byť zaseknutá.
Vyhlásenie o zhode
Pozrite si internetovú adresu na poslednej strane�
Právne informácie
Tento dokument je v súlade s požiadavkami nariadenia EÚ 2016/425 časť 1.4
prílohy II�
Notifikovaný orgán
Podrobné informácie nájdete na poslednej strane�
Tento dokument je v súlade s požiadavkami nariadenia EÚ 2016/425 časť 1.4

technické údaje Helix clt  - 1050.200
Úroveň ochrany automatický režim: 2 (svetlý režim) 4 < 12 (tmavý režim)

manuálny režim: 2 (svetlý režim) 7 - 12 (tmavý režim)
UV/IR ochrana Maximálna ochrana v svetlých a tmavých režimoch
Čas prepínania zo svetla do tmy 90 μs (23 °C / 73 °F) 70 μs (55 °C / 131 °F)
Prepínanie času z tmy na svetlo rýchle = 0,1 – 2,0 s s „efektom súmraku“
Zdroj Solárne články, lítium-polymérová batéria
Hmotnosť 640 g / 16,9315 oz
Prevádzková teplota -10 °C – 55 °C / 14 °F – 131 °F
Skladovacia teplota -20 °C – 70 °C / -4 °F – 158 °F
Klasifikácia podľa EN379 Optická trieda = 1 Homogenita = 1

Rozptýlené svetlo = 1 Závislosť od uhla pohľadu = 2
Schválenia CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+

technické údaje Helix quattro - 1050.100
Úroveň ochrany automatický režim: 3 (svetlý režim) 4 < 13 (tmavý režim)

manuálny režim: 3 (svetlý režim) 8 - 13 (tmavý režim)
UV/IR ochrana Maximálna ochrana v svetlých a tmavých režimoch
Čas prepínania zo svetla do tmy 90 μs (23 °C / 73 °F) 70 μs (55 °C / 131 °F)
Prepínanie času z tmy na svetlo rýchle = 0,1 – 2,0 s s „efektom súmraku“
Zdroj Solárne články, lítium-polymérová batéria
Hmotnosť 620 g / 16,9315 oz
Prevádzková teplota -10 °C – 55 °C / 14 °F – 131 °F
Skladovacia teplota -20 °C – 70 °C / -4 °F – 158 °F
Klasifikácia podľa EN379 Optická trieda = 1 Homogenita = 1

Rozptýlené svetlo = 1 Závislosť od uhla pohľadu = 1
Schválenia CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+

technické údaje Helix 2.5 - 1050.000
Úroveň ochrany automatický režim: 2,5 (svetlý režim) 5 < 12 (tmavý režim)

manuálny režim: 2,5 (svetlý režim) 7 - 12 (tmavý režim)
UV/IR ochrana Maximálna ochrana v svetlých a tmavých režimoch
Čas prepínania zo svetla do tmy 100 μs (23 °C / 73 °F) 70 μs (55 °C / 131 °F)
Prepínanie času z tmy na svetlo rýchle = 0,1 – 2,0 s s „efektom súmraku“
Zdroj Solárne články, lítium-polymérová batéria
Hmotnosť 618 g / 16,9315 oz
Prevádzková teplota -10°C –+55°C / +14°F –+131°F
Skladovacia teplota -20 °C – +70 °C / -4 °F – +158 °F
Klasifikácia podľa EN379 Optická trieda = 1 Homogenita = 1

Rozptýlené svetlo = 1 Závislosť od uhla pohľadu = 2
Schválenia CE, UKCA, ANSI,  ISO 16321 "WIG+


